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PR_COD_1am

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
nodoto balsu vairākums

**I Sadarbības procedūra (pirmais lasījums)
nodoto balsu vairākums

**II Sadarbības procedūra (otrais lasījums)
nodoto balsu vairākums, lai apstiprinātu kopējo nostāju
Parlamenta deputātu vairākums, lai noraidītu vai grozītu kopējo 
nostāju

*** Piekrišanas procedūra
Parlamenta deputātu vairākums, izņemot gadījumus, kas minēti 
EK līguma 105.,107.,161.un 300. pantā un ES līguma 7. pantā

***I Koplēmuma procedūra (pirmais lasījums)
nodoto balsu vairākums

***II Koplēmuma procedūra (otrais lasījums)
nodoto balsu vairākums, lai apstiprinātu kopējo nostāju
Parlamenta deputātu vairākums, lai noraidītu vai grozītu kopējo 
nostāju

***III Koplēmuma procedūra (trešais lasījums)
nodoto balsu vairākums, lai apstiprinātu kopīgo projektu

(Norādīto procedūru izvēlas atkarībā no Komisijas ierosinātā juridiskā 
pamata)

Grozījumi normatīvā tekstā

Parlamenta grozījumos izmaiņas ir treknrakstā un slīprakstā. Attiecībā uz 
normatīviem grozījumu aktiem tās daļas, kuras tiek pārņemtas no jau esoša 
teksta, ko Parlaments vēlas grozīt, lai gan Komisija to nav grozījusi, ir 
izceltas treknrakstā. Iespējamie teksta fragmentu svītrojumi tiek apzīmēti 
šādi: [...]. Teksts parastā slīprakstā tehniskajiem dienestiem norāda tās 
normatīvā teksta daļas, kurās ir ierosināti labojumi galīgajam teksta 
variantam (piemēram, nepārprotami kļūdainas teksta daļas vai to izlaidumi 
kādā no valodām). Šie labojumu ierosinājumi jāapstiprina attiecīgajiem 
tehniskajiem dienestiem.



PR\706802LV.doc 3/26 PE400.698v01-00

LV

SATURA RĀDĪTĀJS

Lpp.

EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS ...........................5

PASKAIDROJUMS .............................................................................................................26



PE400.698v01-00 4/26 PR\706802LV.doc

LV



PR\706802LV.doc 5/26 PE400.698v01-00

LV

EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai par vides krimināltiesisko 
aizsardzību
(COM(2007)0051 – C6-0063/2007 – 2007/0022(COD))

(Koplēmuma procedūra, pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2007)0051),

– ņemot vērā EK līguma 251. panta 2. punktu un 175. panta 1. punktu, saskaņā ar kuriem 
Komisija tam iesniedz priekšlikumu (C6-0063/2007),

– ņemot vērā Reglamenta 51. pantu,

– ņemot vērā Juridiskās komitejas ziņojumu un Vides, sabiedrības veselības un pārtikas 
nekaitīguma komitejas un Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komitejas atzinumus 
(A6-0000/2008),

1. apstiprina grozīto Komisijas priekšlikumu;

2. prasa Komisijai vēlreiz iesniegt savu priekšlikumu, ja tā ir paredzējusi šo priekšlikumu 
būtiski grozīt vai aizstāt ar citu tekstu;

3. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei un Komisijai.

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 1
11. apsvērums

(11) Turklāt ievērojamās atšķirības 
dalībvalstu sankciju līmenī liek paredzēt 
noteiktos apstākļos šo līmeņu tuvināšanu 
atbilstīgi noziedzīgā nodarījuma 
smagumam.

svītrots

Pamatojums

Grozījums nepieciešams sakarā ar Eiropas Kopienu Tiesas 2007. gada 23. oktobra nolēmumu 
(C–440/05), saskaņā ar kuru piemērojamo kriminālsankciju veida un apmēra paredzēšana 
nav Kopienas kompetencē (skat. 70. punktu).



PE400.698v01-00 6/26 PR\706802LV.doc

LV

Grozījums Nr. 2
12. apsvērums

(12) Šāda tuvināšana ir īpaši svarīga 
gadījumos, kad nodarījumiem ir smagas 
sekas vai noziedzīgie nodarījumi ir 
izdarīti, iesaistoties kriminālās 
organizācijās, kam ir ievērojama nozīme 
noziegumos pret vidi.

svītrots 

Pamatojums

Grozījums nepieciešams sakarā ar Eiropas Kopienu Tiesas 2007. gada 23. oktobra nolēmumu 
(C–440/05), saskaņā ar kuru piemērojamo kriminālsankciju veida un apmēra paredzēšana 
nav Kopienas kompetencē (skat. 70. punktu).

Grozījums Nr. 3
13. apsvērums

(13) Ņemot vērā, ka šajā direktīvā ir 
izklāstīts prasību minimums, dalībvalstis 
var pieņemt vai saglabāt bargākus 
noteikumus attiecībā uz efektīvu vides 
krimināltiesisko aizsardzību.

svītrots 

Pamatojums.

Grozījums nepieciešams sakarā ar Eiropas Kopienu Tiesas 2007. gada 23. oktobra nolēmumu 
(C–440/05), saskaņā ar kuru piemērojamo kriminālsankciju veida un apmēra paredzēšana 
nav Kopienas kompetencē (skat. 70. punktu).

Grozījums Nr. 4
2. panta a) apakšpunkts

a) „nelikumīgs” nozīmē uz vides 
aizsardzību vērstu Kopienas tiesību aktu 
vai likumu, dalībvalsts kompetentas 
iestādes administratīvo noteikumu vai 
lēmumu pārkāpumu;

a) „nelikumīgs” nozīmē pielikumā 
norādīto tādu Kopienas tiesību aktu vai 
likumu, dalībvalsts kompetentas iestādes 
administratīvo noteikumu vai lēmumu 
pārkāpumu, kura vai kuru mērķis ir šo 
Kopienas tiesību aktu īstenošana;

Pamatojums.

Krimināltiesību noteiktības princips un kriminālsodāmas izturēšanās paredzamība prasa 
precīzu Kopienas tiesību aktu apzīmējumu, kuru pārkāpums būtu jāizraisa kriminālsankciju 
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piemērošana.

Grozījums Nr. 5
2. panta aa) apakšpunkts (jauns)

aa) „aizsargājamas savvaļas dzīvnieku 
sugas vai augu šķirnes”
1) attiecībā uz 3. panta g) punktu — sugas 
un šķirnes , kas minētas Padomes 
1992. gada 21. maija Direktīvas 
92/43/EEK par dabisko dzīvotņu, savvaļas 
faunas un floras aizsardzību1

IV pielikumā;
2) attiecībā uz 3. panta ga) punktu —
sugas un šķirnes, kas minētas Padomes 
1996. gada 9. decembra regulas 
338/97/EK par savvaļas dzīvnieku un 
augu sugu aizsardzību, reglamentējot to 
tirdzniecību2 A vai B pielikumā;
---------------------------------------
1 OV L 206, 22.7.1992., 7. lpp. Iepriekšējo reizi 
grozīta ar Direktīvu 2006/105/EK (OV L 363 
20.12.2006., 368. lpp.).
2 OV L 61, 3.3.1997., 1. lpp. Iepriekšējo reizi 
grozīta ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1332/2005 
(OV L 215 19.8.2005., 1. lpp.).

Pamatojums.

Piemērošanas jomas precīzs apraksts, lai nodrošinātu krimināltiesību normu juridisko 
skaidrību.

Grozījums Nr. 6
2. panta ab) apakšpunkts (jauns)

ab) „aizsargājama dzīvotne” — jebkura 
dzīvotne, respektīvi, suga vai šķirne, 
attiecībā uz kuru vai kuriem kāda 
teritorija pasludināta par aizsargājamu 
teritoriju saskaņā ar 4. panta 1. vai 
2. punktu Padomes 1979. gada 2. aprīļa 
Direktīvā 79/409/EEK par savvaļas putnu 
aizsardzību1, un jebkura dabiska dzīvotne, 
respektīvi, suga vai šķirne, attiecībā uz 
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kuru kāda teritorija pasludināta par īpaši 
aizsargājumu teritoriju saskaņā ar 
4. panta 4. punktu 1992. gada 21. maija 
Direktīvā 92/43/EEK par dabisko 
dzīvotņu, savvaļas faunas un floras 
aizsardzību.
-------------------------------------------
1 OV L 103, 25.4.1979., 1. lpp. Iepriekšējo reizi 
grozīta ar Direktīvu 2006/105/EK.

Pamatojums.

Jēdziena „aizsargājama dzīvotne” formulējums, skat. arī 3. panta h) punktu.

Grozījums Nr. 7
2. panta b) apakšpunkts

b) „juridiska persona” nozīmē jebkuru 
juridisku personu, kurai ir šāds statuss 
saskaņā ar piemērojamiem valsts tiesību 
aktiem, izņemot valstis vai citas
sabiedriskas iestādes, kas rīkojas, īstenojot 
savas suverēnās tiesības, un sabiedriskas 
starptautiskas organizācijas.

b) „juridiska persona” nozīmē jebkuru 
juridisku personu, kurai ir šāds statuss 
saskaņā ar piemērojamiem valsts tiesību 
aktiem, izņemot valstis vai sabiedriskas 
iestādes, īstenojot suverēnas tiesības, un 
sabiedriskas starptautiskas organizācijas.

Pamatojums.

Jēdziena „juridiska persona” standartveida formulējums Eiropas Kopienas tiesību aktos;
redakcionāls pielāgojums.

Grozījums Nr. 8
3. panta ievaddaļa

Dalībvalstis nodrošina, ka par noziedzīgu 
nodarījumu tiek atzīta šāda rīcība, ja tā 
izdarīta ar nodomu vai vismaz rupjas 
nolaidības dēļ.

Dalībvalstis nodrošina, ka par noziedzīgu 
nodarījumu tiek atzīta šāda rīcība, ja tā ir 
prettiesiska un izdarīta ar nodomu:

Pamatojums.

1. Pielāgojums Padomes 2005. gada 12. jūlija Pamatlēmuma 2005/667/TI struktūrai par to 
nodarījumu nošķiršanu, kas izdarīti ar nodomu, no nodarījumiem, kas izdarīti neuzmanības 
dēļ.

2. Nodarījumi, kas izdarīti rupjas nolaidības dēļ, reglamentēti atsevišķā pantā (skat. 



PR\706802LV.doc 9/26 PE400.698v01-00

LV

3.a) pantu (jauns)).

Grozījums Nr. 9
3. panta a) apakšpunkts

a) materiālu daudzuma vai jonizējošas 
radiācijas noplūde, emisija vai ievadīšana 
gaisā, augsnē vai ūdenī, kas izraisa 
personas nāvi vai smagu ievainojumu;

svītrots 

Pamatojums.

Nelikumīga izturēšanās jāsoda atbilstoši krimināllikumam, skat. arī  3. panta b) punktu.

Grozījums Nr. 10
3. panta b) apakšpunkts

(b) materiālu daudzuma vai jonizējošas 
radiācijas nelikumīga noplūde, emisija vai 
ievadīšana gaisā, augsnē vai ūdenī, kas 
izraisa vai var izraisīt personas nāvi vai 
smagu ievainojumu vai ievērojamu 
kaitējumu gaisa, augsnes, ūdens, dzīvnieku 
vai augu kvalitātei;

(b) materiālu daudzuma vai jonizējošas 
radiācijas noplūde, emisija vai ievadīšana 
gaisā, augsnē vai ūdenī, kas izraisa vai var 
izraisīt personas nāvi vai smagu 
ievainojumu vai ievērojamu kaitējumu 
gaisa, augsnes, ūdens, dzīvnieku vai augu 
kvalitātei;

Pamatojums.

Nelikumība kā noziedzīga nodarījuma objektīvās puses pazīme jau ir iekļauta 3. panta ievada 
teikumā, un tādēļ to nav nepieciešams atkārtot atsevišķos šā panta punktos.

Grozījums Nr. 11
3. panta c) apakšpunkts

(c) nelikumīgas darbības, tostarp 
apglabāšana un uzglabāšana, 
transportēšana, eksports vai imports, ar 
atkritumiem, tostarp bīstamiem 
atkritumiem, kas izraisa vai var izraisīt 
personas nāvi vai smagu ievainojumu vai 
ievērojamu kaitējumu gaisa, augsnes, 
ūdens, dzīvnieku vai augu kvalitātei;

(c) atkritumu vākšana, pārvadāšana vai 
likvidēšana, tostarp šo procesu 
rūpnieciska pārraudzība, kā arī 
likvidēšanas iekārtu apkope, kas izraisa 
vai var izraisīt personas nāvi vai smagu 
miesas bojājumu vai ievērojamu kaitējumu 
gaisa, augsnes, ūdens, dzīvnieku vai augu 
kvalitātei;
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Pamatojums.

1. Nelikumība kā noziedzīga nodarījuma sastāva pazīme jau ir iekļauta 3. panta ievada 
teikumā, un tādēļ to nav nepieciešams atkārtot atsevišķos šā panta punktos.

2. „Atkritumu apsaimniekošanas” jēdziena juridiskā definīcija, iekļaujot „rūpniecisko 
pārraudzību” saskaņā ar plānoto Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvu [.../.../EK] par 
atkritumiem (COD/2005/0281).

Grozījums Nr. 12
3. panta d) apakšpunkts

(d) nelikumīga tādas rūpnīcas 
ekspluatācija, kurā tiek veiktas bīstamas 
darbības vai uzglabātas un izmantotas 
bīstamas vielas vai preparāti, kas ārpus 
rūpnīcas izraisa vai var izraisīt personas 
nāvi vai smagu ievainojumu vai 
ievērojamu kaitējumu gaisa, augsnes, 
ūdens, dzīvnieku vai augu kvalitātei;

(d) tādas rūpnīcas ekspluatācija, kurā tiek 
veiktas bīstamas darbības vai uzglabātas un 
izmantotas bīstamas vielas vai preparāti, 
kas ārpus rūpnīcas izraisa vai var izraisīt 
personas nāvi vai smagu ievainojumu vai
ievērojamu kaitējumu gaisa, augsnes, 
ūdens, dzīvnieku vai augu kvalitātei;

Pamatojums.

Nelikumība kā noziedzīga nodarījuma sastāva pazīme jau ir iekļauta 3. panta ievada teikumā, 
un tādēļ to nav nepieciešams atkārtot atsevišķos šā panta punktos.

Grozījums Nr. 13
3. panta e) apakšpunkts

(e) nelikumīgi atkritumu sūtījumi, kā 
noteikts Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (EK) Nr. 1013/2006  2. panta 
35. punktā, peļņas nolūkā un ievērojamā 
daudzumā neatkarīgi no tā, vai sūtīšana ir 
veikta kā viena darbība vai vairākas 
savstarpēji saistītas darbības;

(e) atkritumu pārvadājumi, ciktāl šī 
darbība atbilst Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1013/2006  
2. panta 35. punktam, peļņas nolūkā un 
ievērojamā daudzumā neatkarīgi no tā, vai 
sūtīšana ir veikta kā viena darbība vai 
vairākas savstarpēji saistītas darbības;

Pamatojums.

1. Nelikumība kā noziedzīga nodarījuma sastāva pazīme jau ir iekļauta 3. panta ievada 
teikumā, un tādēļ to nav nepieciešams atkārtot atsevišķos šā panta punktos.

2. Standartveida formulējums saskaņā ar Eiropas tiesību aktu terminoloģiju atkritumu 
apsaimniekošanas jomā.

3. Svītrotajā teikuma daļā nav iekļauts neviens jauns regulējums, tādēļ tā nav nepieciešama.
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Grozījums Nr. 14
3. panta f) apakšpunkts

(f) nelikumīga kodolmateriālu vai citu 
bīstamu radioaktīvu vielu ražošana, 
apstrāde, uzglabāšana, izmantošana, 
transportēšana, eksports vai imports, kas 
izraisa vai var izraisīt personas nāvi vai 
smagu ievainojumu vai ievērojamu 
kaitējumu gaisa, augsnes, ūdens, dzīvnieku 
vai augu kvalitātei;

(f) kodolmateriālu vai citu bīstamu 
radioaktīvu vielu ražošana, apstrāde, 
uzglabāšana, izmantošana, transportēšana, 
eksports vai imports, kas izraisa vai var 
izraisīt personu nāvi vai smagu miesas 
bojājumu vai ievērojamu kaitējumu gaisa, 
augsnes, ūdens, dzīvnieku vai augu 
kvalitātei;

Pamatojums.

1. Nelikumība kā noziedzīga nodarījuma sastāva pazīme jau ir iekļauta 3. panta ievada 
teikumā, un tādēļ to nav nepieciešams atkārtot atsevišķos šā panta punktos.

2. Redakcionāls labojums.

Grozījums Nr. 15
3. panta g) apakšpunkts

(g) aizsargājamu dzīvnieku vai augu sugu 
vai to daļu, vai atvasinājumu nelikumīga
pārvaldīšana, ķeršana, bojāšana, 
nogalināšana vai tirdzniecība;

(g) aizsargājamu savvaļas dzīvnieku sugu 
īpatņu vai augu šķirņu eksemplāru vai to 
daļu, vai to izstrādājumu valdījums, 
ķeršana, kā arī bojāšana, nogalināšana 
vai tirdzniecība, ja likumpārkāpējs rīkojas 
profesionāli vai aiz paraduma;

Pamatojums.

Noziedzīga nodarījuma objektīvās puses ierobežošana, lai nepakļautu sodīšanai 
maznozīmīgus gadījumus.

Grozījums Nr. 16
3. panta ga) apakšpunkts (jauns)

ga) tirdzniecība ar aizsargājamu savvaļas 
dzīvnieku sugu īpatņiem vai augu šķirņu 
eksemplāriem vai to daļām, vai to 
izstrādājumiem, ja likumpārkāpējs rīkojas 
profesionāli vai aiz paraduma;
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Pamatojums.

Aizsargājamu sugu un šķirņu  kā krimināli sodāmas darbības iekļaušana direktīvā saskaņā ar
definīciju 2. panta aa) punkta (jauns) 2. apakšpunktā.

Grozījums Nr. 17
3. panta h) apakšpunkts

(h) nelikumīga ievērojama aizsargātu 
dzīvotņu noplicināšana;

(h) augsnes sastāvdaļu noārdīšana vai 
ieguve, nolīdzināšana vai izbēršana, 
ūdenstilpņu izveidošana, pārveidošana vai 
iznīcināšana, mitrzemes nosusināšana, 
raktuves izveidošana vai meža izrakšana,  
kā rezultātā būtiski tiek ietekmētas  
aizsargājamas dzīvotnes;

Pamatojums.

Jēdziena precizējums par to, kāda rīcība saskaņā ar krimināltiesību konkrētības principu  ir 
kriminālsodāma.

Grozījums Nr. 18
3. panta i) apakšpunkts

(i) ozonu noārdošu vielu nelikumīga 
tirdzniecība vai izmantošana.

(i) ozonu noārdošu vielu tirdzniecība vai 
ražošana, realizācija vai izmantošana.

Pamatojums.

Nelikumība kā noziedzīga nodarījuma sastāva pazīme jau ir iekļauta 3. panta ievada teikumā, 
un tādēļ to nav nepieciešams atkārtot atsevišķos šā panta punktos. Uzskaitījums paplašināts, 
iekļaujot līdzīgas un tādējādi arī kriminālsodāmas darbības.

Grozījums Nr. 19
3.a pants (jauns)

3.a pants 
Noziedzīgi nodarījumi rupjas nolaidības 

dēļ
Dalībvalstis rūpējas par to, lai 3. panta b) 
līdz f) punktā, kā arī h) un i) punktā 
minētās darbības  tiek uzskatītas par 
kriminālnodarījumiem, ja tās izdarītas 
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rupjas nolaidības dēļ.

Pamatojums.

Ar nodomu izdarītu nodarījumu nošķiršana no nodarījumiem, kas izdarīti rupjas nolaidības 
dēļ saskaņā ar 2005. gada 12. jūlija pamatlēmumu 2005/667/TI. Tiek ierobežota nodarījumu 
sodāmība rupjas nolaidības dēļ, attiecinot šo sodāmību tikai uz diezgan nozīmīgiem 
pārkāpumiem saskaņā ar Eiropas Kopienu Tiesas 2007. gada 23. oktobra nolēmumā (C–
440/05) minēto obligātuma principu.

Grozījums Nr. 20
4. pants

Līdzdalība un izraisīšana Kūdīšana un atbalstīšana
Dalībvalstis nodrošina, ka līdzdalība rīcībā, 
kas minēta 3. pantā, vai tās izraisīšana ir 
noziedzīgs nodarījums.

Dalībvalstis nodrošina, ka rīcības 
atbalstīšana, kas minēta 3. pantā, vai 
kūdīšana uz  šādu rīcību tiek krimināli 
sodīta.

Pamatojums.

1. Kūdīšanas un atbalstīšanas norobežošana, jo tās ir ar nodomu izdarītas darbības.

2. Redakcionāls labojums.

Grozījums Nr. 21
5. pants

1. Dalībvalstis nodrošina, ka 3. un 4. pantā 
minēto noziedzīgo nodarījumu veikšana ir 
sodāma ar efektīvām, proporcionālām un 
preventīvām kriminālsankcijām.

1. Ikviena dalībvalsts veic nepieciešamos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka 3. līdz
4. pantā minēto noziedzīgo nodarījumu 
veikšana ir sodāma ar efektīvām, 
samērīgām un preventīvām 
kriminālsankcijām.

2. Dalībvalstis nodrošina, ka 3. panta b)–
h) apakšpunktā minēto noziedzīgo 
nodarījumu veikšana ir sodāma ar 
maksimālo termiņu — vismaz no viena 
līdz trim gadiem brīvības atņemšanas —, 
ja noziedzīgais nodarījums ir izdarīts 
rupjas nolaidības dēļ un izraisa 
ievērojamu kaitējumu gaisam, augsnei, 
ūdenim, dzīvniekiem vai augiem.
3. Dalībvalstis nodrošina, ka turpmāk 
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minēto noziedzīgo nodarījumu veikšana ir 
sodāma ar maksimālo termiņu — vismaz 
no diviem līdz pieciem gadiem brīvības 
atņemšanas:
(a) noziedzīgais nodarījums, kas minēts 
3. panta a) apakšpunktā, kad noziedzīgais 
nodarījums ir izdarīts rupjas nolaidības 
dēļ;

(b) noziedzīgie nodarījumi, kas minēti 
3. panta b)–f) apakšpunktā, kad 
noziedzīgais nodarījums ir izdarīts rupjas 
nolaidības dēļ un izraisa personas nāvi 
vai smagu ievainojumu;
(c) noziedzīgie nodarījumi, kas minēti 
3. panta b)–h) apakšpunktā, kad 
noziedzīgais nodarījums ir izdarīts ar 
nodomu un izraisa ievērojamu kaitējumu 
gaisam, augsnei, ūdenim, dzīvniekiem vai 
augiem;
(d) noziedzīgie nodarījumi, kas minēti 
3. pantā, kad noziedzīgais nodarījums ir 
izdarīts, iesaistoties kriminālā 
organizācijā pamatlēmuma [… par cīņu 
pret organizēto noziedzību] nozīmē.
4. Dalībvalstis nodrošina, ka turpmāk 
minēto noziedzīgo nodarījumu veikšana ir 
sodāma ar maksimālo termiņu — vismaz 
no pieciem līdz desmit gadiem brīvības 
atņemšanas:
(a) noziedzīgais nodarījums, kas minēts 
3. panta a) apakšpunktā, kad noziedzīgais 
nodarījums ir izdarīts ar nodomu;
(b) noziedzīgie nodarījumi, kas minēti 
3. panta b) – f) apakšpunktā, kad 
noziedzīgais nodarījums ir izdarīts ar 
nodomu un izraisa personas nāvi vai 
smagu ievainojumu.
5. Šajā pantā izklāstītās kriminālsankcijas 
var papildināt ar citām sankcijām vai 
līdzekļiem, jo īpaši:
(a) ierobežot fiziskas personas tiesības 
iesaistīties tādās darbībās, kam vajadzīga 
oficiāla atļauja vai apstiprinājums, vai 
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dibināt, vadīt vai pārvaldīt uzņēmumu vai 
organizāciju, ja fakti, kas ir personas 
sodāmības pamatā, norāda uz lielu 
varbūtību, ka tāda paša veida noziedzīga 
darbība var tikt izdarīta atkārtoti;
(b) publicēt tiesas nolēmumu par sodu vai 
jebkurām piemērotajām sankcijām vai 
līdzekļiem;
(c) pienākums atjaunot vidi.

Pamatojums.

Redakcionāli labojumi.

Grozījums nepieciešams sakarā ar Eiropas Kopienu Tiesas 2007. gada 23. oktobra nolēmumu 
(C–440/05), saskaņā ar kuru piemērojamo kriminālsankciju veida un apmēra paredzēšana 
nav Kopienas kompetencē (skat. 70. punktu).

Grozījums Nr. 22
6. panta 1. punkta ievaddaļa

1. Dalībvalstis nodrošina, ka juridiskās 
personas var saukt pie atbildības par 
noziedzīgiem nodarījumiem, kas minēti 
3. pantā, kad šādus noziedzīgus 
nodarījumus juridiskās personas labā ir 
izdarījusi jebkura persona, rīkojoties 
individuāli vai kā dalībnieks tādas 
juridiskas personas organizācijā, kam ir 
vadošs stāvoklis kā juridiskai personai, 
pamatojoties uz:

1. Dalībvalstis nodrošina, ka juridiskās 
personas var saukt pie atbildības par 
noziedzīgiem nodarījumiem, kas minēti 
3. līdz 4. pantā, kad šādus noziedzīgus 
nodarījumus juridiskās personas labā ir 
izdarījusi jebkura persona, rīkojoties 
individuāli vai kā dalībnieks tādas 
juridiskas personas organizācijā, kam ir 
vadošs stāvoklis kā juridiskai personai, 
pamatojoties uz:

Pamatojums.

Attiecināšana arī uz nodarījumiem rupjas nolaidības dēļ.

Grozījums Nr. 23
6. panta 2. punkts

2. Dalībvalstis arī nodrošina, ka juridisko 
personu var saukt pie atbildības, ja 
1. punktā minētās personas nepietiekamas 
pārraudzības vai kontroles dēļ kādai šai 
personai pakļautai personai ir bijis 

2. Dalībvalstis arī nodrošina, ka juridisko 
personu var saukt pie atbildības, ja 
1. punktā minētās personas nepietiekamas 
pārraudzības vai kontroles dēļ kādai šai 
personai pakļautai personai ir bijis 
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iespējams izdarīt 3. pantā minēto 
noziedzīgo nodarījumu šīs juridiskās 
personas labā.

iespējams izdarīt 3. līdz 4. pantā minēto 
noziedzīgo nodarījumu šīs juridiskās 
personas labā.

Pamatojums.

Attiecināšana arī uz nodarījumiem rupjas nolaidības dēļ.

Grozījums Nr. 24
7. pants

1. Dalībvalstis nodrošina, ka juridiska 
persona, kas tiek saukta pie atbildības par 
noziedzīgu nodarījumu saskaņā ar 6. pantu, 
ir sodāma ar efektīvām, proporcionālām
un preventīvām sankcijām, kas ietver 
kriminālsodu vai cita veida sodu.

1. Ikviena dalībvalsts veic nepieciešamos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka atbildīgā 
juridiska persona par noziedzīgu 
nodarījumu saskaņā ar 6. pantu, ir sodāma 
ar efektīvām, proporcionālām un
preventīvām sankcijām, kas ietver 
kriminālsodu vai cita veida sodu.

2. Sodi, kas norādīti 1. punktā, ir šādi:
(a) maksimālais sods ir vismaz no 
EUR 300 000 līdz EUR 500 000 
gadījumos, kad noziedzīgais nodarījums, 
kas minēts 3. panta b)–h) apakšpunktā, ir 
izdarīts rupjas nolaidības dēļ un izraisa 
ievērojamu kaitējumu gaisam, augsnei, 
ūdenim, dzīvniekiem vai augiem;
(b) maksimālais sods ir vismaz no 
EUR 500 000 līdz EUR 750 000 
gadījumos, kad
i) noziedzīgais nodarījums, kas minēts 
3. panta a) apakšpunktā, ir izdarīts rupjas 
nolaidības dēļ vai
ii) noziedzīgais nodarījums, kas minēts 
3. panta b)–h) apakšpunktā
- ir izdarīts rupjas nolaidības dēļ un 
izraisa personas nāvi vai smagu 
ievainojumu vai
- ir izdarīts ar nodomu un izraisa 
ievērojamu kaitējumu gaisam, augsnei vai 
ūdenim, vai dzīvniekiem, vai augiem, vai
iii) noziedzīgais nodarījums, kas minēts 
3. pantā, ir izdarīts ar nodomu kriminālas 
organizācijas struktūrā pamatlēmuma [… 
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par cīņu pret organizēto noziedzību] 
nozīmē;
(c) maksimālais sods ir vismaz no 
EUR 750 000 līdz EUR 1 500 000 
gadījumos, kad
(i) noziedzīgais nodarījums, kas minēts 
3. panta a) apakšpunktā, ir izdarīts ar 
nodomu vai
ii) noziedzīgais nodarījums, kas minēts 
3. panta b)–f) apakšpunktā, ir izdarīts ar 
nodomu un izraisa personas nāvi vai 
smagu ievainojumu.
Dalībvalstis var piemērot sistēmu, kurā 
sods ir proporcionāls juridiskās personas 
apgrozījumam, finansiālajam labumam, 
kas iegūts vai paredzams noziedzīga 
nodarījuma dēļ, vai jebkurai citai vērtībai, 
kas apliecina juridiskās personas finanšu 
stāvokli, ar noteikumu, ka šāda sistēma 
ļauj piemērot maksimālos sodus, kas ir 
vismaz līdzvērtīgi maksimālo soda naudu 
mazākajai summai. Dalībvalstis, kas 
īsteno direktīvu saskaņā ar šādu sistēmu, 
paziņo Komisijai par šādu savas rīcības 
nolūku.
3. Dalībvalstis, kuras nav pieņēmušas 
euro, piemēro maiņas kursu starp euro un 
to valūtu, kā publicēts Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī […].
4. Šajā pantā izklāstītās sankcijas var 
papildināt ar citām sankcijām vai 
līdzekļiem, jo īpaši:
(a) pienākumu atjaunot vidi;
(b) tiesību atņemšanu uz valsts pabalstiem 
vai valsts atbalstu;
(c) aizliegumu uz laiku vai pastāvīgi veikt 
rūpniecisko vai komercdarbību;
(d) pakļaušanu tiesas uzraudzībai;
(e) likvidāciju ar tiesas pavēli;
(f) pienākumu pieņemt īpašus pasākumus, 
lai likvidētu šādas rīcības izraisītās sekas, 
piemēram, tās, kuras ir kriminālatbildības 
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pamatā;
(g) tiesas nolēmuma par sodu vai 
jebkurām piemērotajām sankcijām vai 
līdzekļiem publicēšanu.

Pamatojums.

1. Redakcionāls labojums.

2. Grozījums nepieciešams sakarā ar Eiropas Kopienu Tiesas 2007. gada 23. oktobra 
nolēmumu (C–440/05), 66. punkts.

Grozījums nepieciešams sakarā ar Eiropas Kopienu Tiesas 2007. gada 23. oktobra nolēmumu 
(C–440/05), saskaņā ar kuru piemērojamo kriminālsankciju veida un apmēra paredzēšana 
nav Kopienas kompetencē (skat. 70. punktu).

Grozījums Nr. 25
8. pants

8. pants svītrots 
Ziņojumu sniegšana

Dalībvalstis līdz … un pēc tam reizi trīs 
gados ziņojuma formā iesniedz Komisijai 
informāciju par šīs direktīvas īstenošanu.
Pamatojoties uz šiem ziņojumiem, 
Komisija iesniedz ziņojumu Eiropas 
Parlamentam un Padomei.

Pamatojums.

Citādi nekā tas ir noteikts Eiropas līgumu trešajā pīlārā, attiecībā uz Kopienas tiesību aktiem 
Komisijas rīcībā ir atbilstoši instrumenti, lai nodrošinātu šo tiesību aktu ievērošanu. Tādēļ 
ziņojumu sniegšanas pienākums ir nevajadzīgs birokrātisks noteikums.

Grozījums Nr. 26
9. panta 1. punkta 1. daļa

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un 
administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu šīs direktīvas prasības vēlākais 
līdz […] Dalībvalstis tūlīt dara Komisijai 
zināmus minēto noteikumu tekstus, kā arī 
minēto noteikumu un šīs direktīvas 

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un 
administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu šīs direktīvas prasības vēlākais 
līdz […] 
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atbilstības tabulu.

Pamatojums.

Svītrotais noteikums būtu jāiekļauj apsvērumu daļā.

Grozījums Nr. 27
A pielikums (jauns)

A pielikums
TO KOPIENAS TIESĪBU AKTU 

SARAKSTS, KURU PĀRKĀPŠANA 
UZSKATĀMA PAR NELIKUMĪGU 

RĪCĪBU ŠĪS DIREKTĪVAS 2. PANTA 
a) PUNKTA IZPRATNĒ

– Padomes 1970. gada 20. marta 
Direktīva 70/220/EEK par dalībvalstu 
tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz 
pasākumiem, kas jāveic, lai novērstu 
gaisa piesārņošanu, kuru rada gāzu 
izplūde no mehānisko transportlīdzekļu 
dzirksteļaizdedzes motoriem; jāatceļ, 
pieņemot jaunu regulu;
– Padomes 1972. gada 2. augusta 
Direktīva 72/306/EEK par dalībvalstu 
tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz 
pasākumiem, kas jāveic, lai samazinātu 
piesārņojuma emisiju no 
transportlīdzekļiem paredzētiem 
dīzeļmotoriem;
– Padomes 1975. gada 16. jūnija 
Direktīva 75/439/EEK par atkritumeļļu 
apglabāšanu;
– Padomes 1976. gada 4. maija Direktīva
76/464  par piesārņojumu, ko rada dažas 
bīstamas vielas, kuras novada Kopienas 
ūdens vidē;
– Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 
76/769/EEK par dalībvalstu normatīvo un 
administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā 
uz dažu bīstamu vielu un preparātu tirgū 
laišanas un lietošanas ierobežojumiem;
jāaizstāj ar Regulu attiecībā uz Ķimikāliju 
reģistrēšanu, novērtēšanu, atļaušanu un 
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ierobežošanu, sākot no 2009. gada 
1. jūnija;
– Padomes 1972. gada 2. augusta 
Direktīva 77/537/EEK par dalībvalstu 
tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz 
pasākumiem, kas jāveic, lai samazinātu 
piesārņotāju emisiju no lauksaimniecības 
un mežsaimniecības riteņtraktoros 
lietojamiem dīzeļmotoriem;
- Padomes 1978. gada 20. februāra 
Direktīva 78/176/EEK par titāna dioksīda 
ražošanas atkritumiem;
– Padomes 1978. gada 21. decembra 
Direktīva 79/117, ar ko aizliedz laist tirgū 
un izmantot augu aizsardzības līdzekļus, 
kuru sastāvā ir konkrētas aktīvās vielas;
– Padomes 1979. gada 2. aprīļa Direktīva 
79/409/EEK par savvaļas putnu 
aizsardzību;
– 1981. gada 20. janvāra Regula (EEK) 
Nr. 348/81 par kopīgiem noteikumiem 
vaļu un pārējo vaļveidīgo importēšanai;
– Padomes 1982. gada 22. marta 
Direktīva 82/176/EEK par robežvērtībām 
un kvalitātes mērķiem attiecībā uz 
dzīvsudraba emisiju sārmu metālu hlorīdu 
elektrolīzes rūpniecībā; ierosināta 
atcelšana;
Padomes 1983. gada 26. septembra 
Direktīva 83/513/EEK par robežvērtībām 
un kvalitātes mērķiem attiecībā uz 
kadmija emisijām; ierosināta atcelšana;
– Padomes 1984. gada 8. marta Direktīva 
84/156/EEK par robežvērtībām un 
kvalitātes mērķiem attiecībā uz 
dzīvsudraba emisijām nozarēs, kas nav 
sārmu metālu hlorīdu elektrolīze;
ierosināta atcelšana;
– Padomes  1984. gada 28. jūnija 
Direktīva 84/360/EEK par rūpniecības 
uzņēmumu radītā gaisa piesārņojuma 
apkarošanu; tiks atcelta 2007. gada 
oktobrī;
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Padomes 1984. gada 9. oktobra Direktīva 
84/491/EEK par robežvērtībām un 
kvalitātes mērķiem attiecībā uz 
heksahlorcikloheksāna emisijām;
– Padomes 1986. gada 12. jūnija 
Direktīva 86/278/EEK par vides, jo īpaši 
augsnes, aizsardzību, lauksaimniecībā 
izmantojot notekūdeņu dūņas;
– Padomes 1986. gada 12. jūnija 
Direktīva 86/280/EEK par emisiju 
robežvērtībām un kvalitātes mērķiem 
attiecībā uz dažām bīstamām vielām, kas 
iekļautas Direktīvas 76/464/EEK 
pielikuma I sarakstā; ierosināta 
atcelšana;
– Padomes 1990. gada 23. aprīļa 
Direktīva 90/219/EEK par ģenētiski 
modificētu mikroorganismu ierobežotu 
izmantošanu;
– Padomes 1991. gada 21. maija Direktīva 
91/271/EEK par komunālo notekūdeņu 
attīrīšanu;
– Padomes Direktīva 91/414/EEK par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū;
– Padomes 1991. gada 12. decembra 
Direktīva 91/689/EEK par bīstamajiem 
atkritumiem;
– Padomes 1992. gada 21. maija Direktīva 
92/43/EEK par dabisko dzīvotņu, savvaļas 
faunas un floras aizsardzību;
– Padomes 1992. gada 15. decembra 
Direktīva 92/112/EEK par procedūrām 
tādu programmu saskaņošanai, kuras 
paredzētas, lai samazinātu un galīgi 
likvidētu titāna dioksīda rūpniecības 
radīto piesārņojumu;
– Padomes 1993. gada 20. decembra 
Direktīva 94/63/EK par kontroli attiecībā 
uz gaistošu organisko savienojumu (GOS) 
emisiju, ko rada benzīna glabāšana un 
nosūtīšana no termināliem uz degvielas 
uzpildes stacijām;
– Padomes 1996. gada 16. septembra 
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Direktīva 96/59/EK par polihlorētu 
bifenilu un polihlorētu terfenilu 
(PCB/PCT) apglabāšanu;
– Padomes 1996. gada 24. septembra 
Direktīva 95/61/EK piesārņojuma 
integrētu novēršanu un kontroli;
– Padomes 1996. gada 9. decembra 
Direktīva 96/82/EK par tādu smagu 
nelaimes gadījumu briesmu pārzināšanu, 
kuros iesaistītas bīstamas vielas;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 
1997. gada 16. decembra Direktīva 
97/68/EK par dalībvalstu tiesību aktu 
tuvināšanu attiecībā uz pasākumiem pret 
gāzveida un daļiņveida piesārņotāju 
emisiju no iekšdedzes motoriem, ko 
uzstāda visurgājējai tehnikai;
– Padomes 1996. gada 9. decembra 
Regula (EK) Nr. 338/97 par savvaļas 
dzīvnieku un augu sugu aizsardzību, 
reglamentējot to tirdzniecību;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 
1998. gada 16. februāra Direktīva 
98/8/EK par biocīdo produktu laišanu 
tirgū;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 
1998. gada 13. oktobra Direktīva 
98/70/EK, kas attiecas uz benzīna un 
dīzeļdegvielu kvalitāti un ar ko groza 
Padomes Direktīvu 93/12/EEK;
– Padomes 1999. gada 11. marta 
Direktīva 99/13/EK par gaistošu 
organisko savienojumu emisijas 
ierobežošanu no organiskiem 
šķīdinātājiem noteiktos darbības veidos 
un iekārtās;
– Padomes 199. gada 26. aprīļa Direktīva 
1999/31/EEK par atkritumu poligoniem;
– Padomes 1999. gada 26. aprīļa direktīva 
1999/32/EK, ar ko paredz sēra satura 
samazināšanu konkrētiem šķidrā 
kurināmā veidiem un ar ko groza 
Direktīvu 93/12/EEK;
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– Eiropas Parlamenta un Padomes 
2000. gada 18. septembra Direktīva 
2000/53/EK par nolietotajiem 
transportlīdzekļiem;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. 
gada 27. novembra Direktīva 98/70/EK 
par ostas iekārtām, kas paredzētas kuģu 
atkritumu un kravu atlieku uzņemšanai;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. 
gada 23. oktobra Direktīva 2000/60/EK, 
ar ko izveido sistēmu Kopienas rīcībai 
ūdens resursu politikas jomā;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 
2000. gada 4. decembra Direktīva 
2000/76/EK par atkritumu 
sadedzināšanu;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 
2000. gada 29. jūnija Regula (EK) 
Nr. 2037/2000 par vielām, kas noārda 
ozona slāni;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 
2001. gada 12. marta Direktīva 
2001/18/EK par ģenētiski modificētu 
organismu apzinātu izplatīšanu vidē un 
Padomes Direktīvas 90/220/EEK 
atcelšanu;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīva 2001/80/EK par ierobežojumiem 
attiecībā uz dažu piesārņojošo vielu 
emisiju gaisā no lielām sadedzināšanas 
iekārtām;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 
2003. gada 27. janvāra Direktīva 
2000/96/EK par elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumiem (EEIA);
– Eiropas Parlamenta un Padomes 
2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) 
Nr. 850/2004 par noturīgiem 
organiskajiem piesārņotājiem, ar ko groza 
Direktīvu 79/117/EEK;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 
2005. gada 29. aprīļa Direktīva 
2005/55/EK par dalībvalstu tiesību aktu 
tuvināšanu attiecībā uz pasākumiem, kas 
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jāveic, lai samazinātu gāzveida un 
daļiņveida piesārņotāju emisiju no 
kompresijaizdedzes motoriem, kuri 
paredzēti transportlīdzekļiem, un gāzveida 
piesārņotāju emisiju no dzirksteļaizdedzes 
motoriem, ko darbina ar dabasgāzi vai 
sašķidrinātu naftas gāzi un kas paredzēti 
transportlīdzekļiem;
– Komisijas 2005. gada 14. novembra 
Direktīva 2005/78/EK, ar ko īsteno 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
2005. gada 29. aprīļa Direktīvu 
2005/55/EK par dalībvalstu tiesību aktu 
tuvināšanu attiecībā uz pasākumiem, kas 
jāveic, lai samazinātu gāzveida un 
daļiņveida piesārņotāju emisiju no 
kompresijaizdedzes motoriem, kuri 
paredzēti transportlīdzekļiem, un gāzveida 
piesārņotāju emisiju no dzirksteļaizdedzes 
motoriem, ko darbina ar dabasgāzi vai 
sašķidrinātu naftas gāzi un kas paredzēti 
transportlīdzekļiem;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 
2006. gada 15. februāra Direktīva 
2000/96/EK par piesārņojumu, ko rada 
dažas bīstamas vielas, kuras novada 
Kopienas ūdens vidē;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 
2006. gada 5. aprīļa Direktīva 2006/12/EK 
par atkritumiem;
Eiropas Parlamenta un Padomes 
2006. gada 15. marta Direktīva 
2006/21/EK par ieguves rūpniecības 
atkritumu apsaimniekošanu un par 
grozījumiem Direktīvā 2004/35/EK;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 
2006. gada 5. aprīļa Direktīva 2006/32/EK 
par enerģijas galapatēriņa efektivitāti un 
energoefektivitātes pakalpojumiem un ar 
ko atceļ Padomes Direktīvu 93/76/EEK;
– Direktīva 2006/66/EK par baterijām un 
akumulatoriem, un bateriju un 
akumulatoru atkritumiem un ar ko atceļ 
Direktīvu 91/157/EEK;
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– Eiropas Parlamenta un Padomes 
2006. gada 12. decembra Direktīva 
2000/118/EK gruntsūdeņu aizsardzību 
pret piesārņojumu un pasliktināšanos;
– Eiropas Parlamenta un Padomes 
2006. gada 29. jūnija Regula (EK) 
Nr. 1013/2000 par atkritumu sūtījumiem 
— piemēro, sākot ar 2007. gada 12. jūliju;
– Eiropas Parlamenta un Padome Regula 
(EK)  par tipa apstiprinājumu 
mehāniskiem transportlīdzekļiem attiecībā 
uz emisiju no vieglajiem pasažieru un 
komerciālajiem transportlīdzekļiem 
(Euro 5 un Euro 6) un par piekļuvi 
transportlīdzekļa remonta un tehniskās 
apkopes informācijai tiks pieņemta 
turpmākajās dienās un 66 mēnešus pēc 
tās stāšanās spēkā ar to tiks atcelta 
Direktīva 70/220/EEK;
– Komisijas 2007. gada 29. novembra 
Regula(EK) Nr. 1418/07 par Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 
Nr. 1013/2006 III vai IIIA pielikumā 
uzskaitītu dažu atkritumu eksportu 
reģenerācijai uz valstīm, uz kurām 
neattiecas ESAO Lēmums par atkritumu 
pārrobežu pārvietošanas kontroli;

Pamatojums.

Papildu kompetence saskaņā ar 2. panta a) punktu.
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PASKAIDROJUMS

I. Vispārēji apstākļi

Direktīvas priekšlikuma tapšanas priekšvēsture ļoti plaši izklāstīta referenta sagatavotāja 
2007. gada 12. jūnija tā darba dokumenta I  punktā, kurš ir Juridiskās komitejas rīcībā.

II. Eiropas Kopienu Tiesas 2007. gada 23. oktobra spriedums

Ar 2007. gada 23. oktobra spriedumu lietā „Komisija pret Padomi attiecībā uz Padomes 
pamatlēmumu par kriminālsankcijām, apkarojot kuģu izraisīto piesārņojumu” (C–440/05) 
Eiropas Kopienu Tiesa pirmo reizi noskaidrojusi, ka piemērojamo kriminālsankciju veida un 
apmēra noteikšana nav Kopienas kompetencē. Eiropas Komisijas 2007. gada 9. februāra 
priekšlikums direktīvai par vides krimināltiesisko aizsardzību (COM(2007)0051) ir pretrunā 
ar šo Tiesas nolēmumu, un tādēļ tas atbilstoši jālabo.

III. Ziņojuma priekšlikums Juridiskajai komitejai

Kopumā referents Juridiskās komitejas locekļiem ierosina Eiropas Komisijas priekšlikumā 
izdarīt šādus grozījumus:

1. Formulējot 5. un 7. pantu, jāīsteno Eiropas Kopienu Tiesas 2007. gada 23. oktobra 
spriedums. Tā kā saskaņā ar šo spriedumu piemērojamo kriminālsankciju veids un apmērs nav 
Kopienas kompetencē, jāsvītro 2. punkts un tam sekojošie punkti.

2. 2. pantā atbilstoši noteiktības principam tiek precizēti, respektīvi, papildināti daži 
formulējumi. Cita starpā tiek precizēta nelikumības definīcija. Šajā sakarā tiek noteikta 
papildu kompetence. Tiek papildinātas jēdziena „aizsargājamu savvaļas dzīvnieku sugas un 
augu šķirnes” un „aizsargājama dzīvotne” definīcijas.

3. Saistībā ar noziedzīgiem nodarījumiem, kas minēti 3. pantā, tiek nošķirti ar nodomu izdarīti 
nodarījumi un nodarījumi rupjas nolaidības dēļ. Tas atbilst Padomes 2005. gada 12. jūlija 
pamatlēmuma 2005/667/TI struktūrai. Attiecībā uz konkrētiem noziedzīgu nodarījumu 
sastāviem juridiskās noteiktības dēļ un saskaņā ar noteiktības principu ir nepieciešami 
precizējumi un pielāgojumi jaunajiem spēkā esošajiem tiesību aktiem.

4. Komisijas ierosinātais dalībvalstu ziņojumu sniegšanas pienākums ir birokrātisks un šajā 
gadījumā nav vajadzīgs, tā kā, ņemot vērā Kopienas tiesību aktus, — citādi nekā tas Eiropas 
līgumos noteikts attiecībā uz trešo pīlāru — ir paredzēti piemēroti instrumenti, lai nodrošinātu 
šo tiesību aktu ievērošanu.
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